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CYWIRIAD 

Tudalen 2, troednodyn (1) yn y fersiwn Saesneg: 
mewnosoder “of” ar ôl “section 40”; 
 
Tudalen 3, rheoliad 2: dylai “(9)(b)(ii)” ddarllen 
“(9)(b)”; 
 
Tudalen 3, rheoliad 3 yn y fersiwn Saesneg: dylai 
“sub-paragraph (a)” ddarllen “paragraph (a)”; 
 
Tudalen 3, rheoliad 3 yn y fersiwn Gymraeg: dylai 
“yn is-baragraff (a)” ddarllen “ym mharagraff (a)”; 
 
Tudalen 3, troednodyn (3) yn y fersiwn Saesneg: 
hepgorer yr atalnod llawn ar ôl “S.I. 2021/371”; 
 
Tudalen 3, troednodyn (4) yn y fersiwn Saesneg: 
mewnosoder “(W. 289)” ar ôl “S.I. 2020/1308”; 
 
Tudalen 3, troednodyn (4) yn y fersiwn Gymraeg: 
mewnosoder “(Cy. 289)” ar ôl “O.S. 2020/1308”; 
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CORRECTION 

Page 2, footnote (1) in the English language version: 
insert “of” after “section 40”; 
 
Page 3, regulation 2: “(9)(b)(ii)” should read “(9)(b)”; 
 
Page 3, regulation 3 in the English language version: 
“sub-paragraph (a)” should read “paragraph (a)”; 
 
Page 3, regulation 3 in the Welsh language version: 
“yn is-baragraff (a)” should read “ym mharagraff (a)”; 
 
Page 3, footnote (3) in the English language version: 
omit the full stop after “S.I. 2021/371”; 
 
Page 3, footnote (4) in the English language version: 
insert “(W. 289)” after “S.I. 2020/1308”; 
 
Page 3, footnote (4) in the Welsh language version: 
insert “(Cy. 289)” after “O.S. 2020/1308”; 
 



Tudalen 4, rheoliad 5(2) yn y fersiwn Saesneg: dylai 
“(offences under European legislation), for paragraph 
4” ddarllen “(offences under retained direct EU 
legislation), for paragraph (4)”; 
 
Tudalen 4, rheoliad 5(2) yn y fersiwn Gymraeg: dylai 
“(tramgwyddau o dan ddeddfwriaeth Ewropeaidd), yn 
lle paragraff 4” ddarllen “(tramgwyddau o dan 
ddeddfwriaeth uniongyrchol yr UE a ddargedwir), yn 
lle paragraff (4)”; 
 
Tudalen 4, rheoliad 5(2), yn y paragraff a 
fewnosodwyd (4)(a) yn y fersiwn Saesneg: dylai “1 
January 2024, and” ddarllen “1 January 2024; and”; 
 
Tudalen 6, rheoliad 13(1) yn y fersiwn Gymraeg: dylai 
“mewn perthynas” ddarllen “mewn cysylltiad”; 
 
Tudalen 6, rheoliad 13(3)(a) yn y fersiwn Saesneg: 
dylai “standards” ddarllen “standard”, a hepgorer y 
coma ar ôl “paragraph,”; 
 
Tudalen 6, rheoliad 13(3)(a) yn y fersiwn Gymraeg: 
dylai “safonau” ddarllen “safon”; 
 
Tudalen 7, yn y pennawd i reoliad 15 yn y fersiwn 
Gymraeg: hepgorer “Rhif”. 
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Page 4, regulation 5(2) in the English language 
version: “(offences under European legislation), for 
paragraph 4” should read “(offences under retained 
direct EU legislation), for paragraph (4)”; 
 
Page 4, regulation 5(2) in the Welsh language version: 
“(tramgwyddau o dan ddeddfwriaeth Ewropeaidd), yn 
lle paragraff 4” should read “(tramgwyddau o dan 
ddeddfwriaeth uniongyrchol yr UE a ddargedwir), yn 
lle paragraff (4)”; 
 
Page 4, regulation 5(2), in the inserted paragraph 
(4)(a) in the English language version: “1 January 
2024, and” should read “1 January 2024; and”; 
 
Page 6, regulation 13(1) in the Welsh language 
version: “mewn perthynas” should read “mewn 
cysylltiad”; 
 
Page 6, regulation 13(3)(a) in the English language 
version: “standards” should read “standard”, and omit 
the comma after “paragraph,”; 
 
Page 6, regulation 13(3)(a) in the Welsh language 
version: “safonau” should read “safon”; 
 
Page 7, in the heading to regulation 15 in the Welsh 
language version: omit “Rhif”. 
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